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Handle adjusting

Switch on

Before operation. Wet pick-up Before operation. Dry pick-up

Hose handling

Emptying VL500 - 35 

Emptying by drainhose VL500 - 55/75
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Dust bag replacement

Float

Cartridge filter

11

22

Sack filter/wet filter

Emptying by spout VL500 - 55/75
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Cord handling

CHECK FOR CLEAN SURFACE
2

1

Storage

CHECK FOR CLOGGING
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1.2 Kullanma talimatları

1.3 Kullanım amacı ve alanı

Çalıştırma talimatlarının ve kullanılan ülkede geçerli olan bağlayıcı 
kaza önleme talimatlarının yanı sıra, kabul görülen güvenlik ve uygun 
kullanım düzenlemelerine uygun hareket edin.

Bu elektrikli süpürge, ticari yerlerde ya da evde kullanılmak içindir. 
Yanlış kullanımdan kaynaklanan kazalar yalnızca makineyi kullananlar 
tarafından önlenebilir. 
TÜM GÜVENLİK TALİMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN 

Bu makine, kuru, yanıcı olmayan toz ve sıvıların alımı için uygundur.

Tüm diğer uygulamalar uygunsuz kullanım olarak kabul edilecektir. 
Üretici, bu tür bir kullanımdan kaynaklanacak hasarlardan dolayı hiçbir 
sorumluluk kabul etmemektedir. Bu tür kullanımlarla ilgili riskler tama-
men kullanıcıya aittir. Uygun kullanım aynı zamanda üretici tarafından 
belirtilen uygun çalıştırmayı, servisi ve onarımları içermektedir. 

UYARI

Ciddi yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabilecek tehlike.

TEHLİKE
Doğrudan ciddi ya da geri çevrilemez yaralanmalara, hatta 
ölümlere neden olan tehlike.

UYARI
• Yangın, elektrik çarpması ya da yaralanma riskini en aza 

indirmek için lütfen kullanmadan önce tüm güvenlik tali-
matlarını ve dikkat işaretlerini okuyun ve bunlara uygun 
hareket edin. Bu elektrikli süpürge, belirtilen şekilde te-
mizlik işlevlerinde kullanıldığında güvenli olacak şekilde 
tasarlanmıştır. Elektrikli ya da mekanik parçalarda hasar 
meydana gelirse, makinenin daha fazla zarar görmemesi 
ya da kullanıcının fiziksel olarak yaralanmaması için te-
mizlik makinesinin ve/veya aksesuarın uzman servis ya 
da üretici tarafından onarılması gerekmektedir.

• Bu makine yalnızca iç mekanda kullanım içindir.
• Makineyi, fişe takılı halde bırakmayın. Kullanılmadığında 

ya da bakımdan önce fişi prizden çekin.
• Hasarlı kablo ya da fişle kullanmayın. Prizden çıkmak 

için kabloyu değil fişi çekin. Fişi ya da temizlik makinesini 
ıslak ellerle tutmayın. Fişi prizden çıkartmadan önce tüm 
kontrolleri kapatın.

DİKKAT

Küçük yaralanmalara ve hasara neden olabilecek tehlike

1.1 Talimatları belirtmek 
için kullanılan simgeler

1.4 Önemli uyarılar

1 Önemli güvenlik talimatları

Elektrikli süpürgeyi ilk kez kullanımından önce, bu kullanma 
kılavuzu başından sonuna kadar dikkatlice okunmalıdır. Kul-
lanma kılavuzu daha sonra gerekebileceğinden saklanmalıdır.
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Çift yalıtımlı cihazlarda, topraklama yerine iki yalıtım sistemi kullanılır. 
Çift yalıtımlı cihazlarda topraklama sistemi yoktur ve cihaza topraklama 
sistemi eklenmemelidir. Çift yalıtımlı bir cihazın servisi çok dikkatli ol-
mayı ve sistemin çok iyi bilinmesini gerektirmektedir ve bu işlem yalnız-
ca uzman servis personeli tarafından yapılmalıdır. Çift yalıtımlı cihazlar 
için yedek parçalar, değiştirildikleri parçalarla aynı olmalıdır. Çift yalı-
tımlı cihazda, “DOUBLE INSULATION” ya da “DOUBLE INSULATED” 
yazılı işaretler bulunur. Ürün üzerinde kare içinde kare sembolü de 
kullanılabilir.
Makinede zarar gördüğünde aynı türden bir kablo ile değiştirilmesi ge-
reken özel olarak tasarlanmış bir kablo kullanılmıştır. Bu kabloyu, yetkili 
servis merkezleri ve bayilerinden alabilirsiniz. Kablonun eğitimli perso-
nel tarafından takılması gerekmektedir.

DİKKAT
• Yalnızca bu kılavuzda açıklanan şekilde ve üreticinin 

ö n erd iği parçalarla birlikte kullanın.
• TEMİZLİK MAKİNESİNİ PRİZE TAKMADAN ÖNCE, ma-

kinenin üzerindeki bilgi plakasına bakarak makinenin vol-
tajının prizdeki volt a j ile %10 aralığında uyumlu olduğunu 
kontrol edin.

• Bu cihazda çift ya lı tım bulunmaktadır. Yalnızca tamamen 
aynı ye d e k parçalar kullanın. Çift yalıtımlı cihazların se rv i-
si hakkında bilgi için talimatlara bakın.

1.5 Çift yalıtımlı 
 cihazlar

UYARI
• Kablodan çekmeyin ya da taşımayın, kabloyu tutma yeri 

olarak kullanmayın, kablonun üzerine kapı kapatmayın ya 
da kabloyu keskin kenarlardan ya da köşe lerden çekme-
yin. Temizlik makinesini kablonun üzerinden geçirmeyin. 
Kabloyu ısıtılmış yüzeylerden uzak tutun.

• Saçları, gevşek giysileri, parmakları ve vücudun tüm 
uzuvlarını açıklık lardan ve hareketli parçalardan uzak tu-
tun. Açıklıklar hiçbir nesne koymayın ya da açıklıklar tıkalı 
halde ürünü kullanmayın. Açıklıklarda toz, tiftik, saç ya da 
hava akışını az alt abilecek hiçbir malzeme olmadığından 
emin olun.

• Bu makine, tehlikeli tozları çekmek için uygun değildir.
• Benzin gibi tutuşabilir ya da yanıcı sıvılar çekmek için ya 

da bu tür sıvıların bu lunabileceği alanlarda kullanmayın.
• Sigara, kib rit ya ta sıcak kül gibi yanıcı ya da dumanlı hiç-

bir malzemeyi çekmeyin.
• Bu cihaz, cihazın güvenli biçimde kullanılması ve ilgili teh-

likelerin anlaşılmasıyla ilgili gözetim altındalarsa ya da ta-
limatlar alıyorlarsa 8 yaşından itibaren çocuklar tarafından 
ve düşük fiziksel, algısal ya da zihinsel yeteneklere sahip 
veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kul-
lanılabilir. 

• Araçla oynamamalarını sağlamak için çocuklar denetim al-
tında tutulmalıdırlar. 

• Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmadan çocuklar ta-
rafından yapılmamalıdır.

• Merdivenlerde temizlik yaparken çok dikkatli olun.
• Filtreler takılı değilse kullanmayın.
• Eğer temizlik makinesi düzgün çalışmıyor ya da yere dü-

şürülmüşse, ha sa rlıysa, açık hav ada bırakılmışsa ya da 
suya düşürülmüşse, servis merkezine ya da bayiye geri 
göt ürün.

• Eğer makineden köpük ya da sıvı çıkarsa hemen kapatın.
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DİKKAT
• Kuru elektrik süpürgesinde her zaman bez filtrenin takılı ol-

ması gerekmektedir. Islak elektrik süpürgesinin, hem ıslan 
ISLAK HEM DE KURU çalışmalarda Kartuş Filtrenin, Islak 
Filtrenin ve Şamandıra Sisteminin makinede takılı olması 
gerekmektedir. Islak çekme işlemleri sırasında bez filtre 
kullanırken kaptaki doluluk durumunun değişebileceğine 
dikkat edin.

• Su seviyesi sınırlandırma aracını düzenli olarak temizleyin 
ve sağlamlığını inceleyin.

• Bu makine yalnızca iç mekanlarda saklanmalıdır.

2.1  Makinenin başlatılması 
ve çalıştırılması

Elektrik anahtarının kapalı (0 konumu) durumda olduğunu kontrol edin. 
Makineye uygun filtrelerin takıldığını kontrol edin.Daha sonra emme 
hortumunu, girişteki yerine sıkıca oturana kadar ileri doğru iterek emme 
girişine takın. Daha sonra hortum tutamaklı iki boruyu bağlayın, düzgün 
biçimde birbirine oturduğundan emin olmak için boruları çevirin.  Boru-
ya uygun bir ağız takın. Alınacak malzeme türüne bağlı olarak kullanı-
lacak ağzı seçin. Fişi, uygun bir elektrik prizine takın. Motoru başlatmak 
için elektrik anahtarını 1 konumuna koyun. Bazı modellerde, iki motor/
fan birimi ve her biri bir motor için olmak üzere iki elektrik anahtarı bu-
lunur.

2.2 Tutmağın ayarlanması:  
 VL500 - 55
 VL500 - 75
 EDF

Tutamak, uygun çalışma yüksekliğine ayarlanabilir. Tutamağın her iki 
yanındaki iki kilitleme braketini gevşeterek işe başlayın. Daha sonra uy-
gun açıyı bulana kadar yukarı ya da aşağı hareket ettirerek kolu ayarla-
yın. Tutamağı sabitlemek için her iki kilitleme braketini tekrar sıkın.

DİKKAT
Makinede, maksimum sıvı seviyesine ulaşıldığında hava akı-
şını kapatan bir şamandıra sistemi bulunmaktadır. Şamandıra 
gövdesi takılı değilken asla sıvı çekmeyin.
Kontrol etmek için: Motor üst parçasının ön tarafındaki man-
dalı gevşetin. Daha sonra motorun üst parçasını açın. Şa-
mandıra sepetinin ve şamandıra valfinin filtre plakasında takılı 
olduğunu kontrol edin. 
Tekrar takma: Motorun üst parçasını yeniden kabın üzerine 
yerleştirin. Daha sonra motorun üst parçasının düzgün biçim-
de takılmasını sağlamak için mandalı sıkın. İçinde köpüklene-
bilir deterjanlar bulunduran suyu çekerken köpüklenmeyi ön-
leyici kimyasal maddeler kullanın. Deterjan üreticisi tarafından 
önerilen köpüklenmeyi önleyici maddeyi kullanın.
Köpüğün ıslak emişi sırasında: İki motorlu makinelerde, aşırı 
köpüklenmeyi önlemek için makineyi her zaman yalnızca bir 
motor açıkken çalıştırın ve kabın doluluk etkenine dikkat edin. 

2.3  Islak çekme işleminden 
önce 

2.4 Islak çekme Makinede, maksimum sıvı seviyesine ulaşıldığında hava akışını kapa-
tan bir şamandıra gövdesi bulunmaktadır. Bu durumda motor sesinde 
fark edilebilir bir değişim duyabilir ve emme gücünün azaldığını fark 
edebilirsiniz. Bu durumda makineyi kapatın. Makinenin fişini prizden 
çekin.

2 Kontrol / Çalıştırma
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Boşaltma hortumu: VL500, bir boşaltma hortumuna sahiptir. Hortumu 
temizlik makinesinden aşağı doğru çekerek boşaltma hortumunu bra-
ketten ayırın. Boşaltma hortumunun ucunu, yerdeki bir boşaltma nok-
tasına yerleştirin ve hortumun ucundaki tapayı çıkartın. Doğal basınçla 
kaptaki sıvılar boşalacaktır.
Kabın musluğundan boşaltma: Kabın arka tarafındaki lastik kapağı çı-
kartın. Kaptan boşaltma sırasında boşaltma hortumunun takılı olması 
gerekmektedir. Kabın alt kısmındaki tutamağı bir elinizle tutun ve kilidi 
açın. Arabanın hareket etmesini önlemek için bir ayağınızı arabanın alt 
kısmına yerleştirin. Kabı geriye doğru yatırın ve sıvıları bir yer giderine 
ya da benzeri bir gidere dökün. 
Motorun üst parçasını açın ve şamandıra valfi ile şamandıra sepetini 
ıslak bir bezle silin.
Motorun üst parçasını kabın üzerine kapatın. Ön mandalı takın.

2.6 Boşaltma: VL500 35 l Motorun üst parçasını ayırmak için alt parçaları dışarı doğru çekerek ön 
mandalı serbest duruma getirin. Motorun üst parçasını açın ve kaldırın. 
Temizlik makinesindeki şamandıra sistemini ve filtreleri çıkartın.
Hortumu dışarı doğru çekerek hortumu girişten ayırın.
Kabı geriye doğru yatırarak ve sıvıları bir yer giderine ya da benzeri bir 
gidere dökerek boşaltın. Motorun üst parçasını kaba tekrar takmadan 
önce şamandıra valfini ve şamandıra sepetini ıslak bir bezle silin. 
Filtreleri ve motorun üst parçasını tekrar kaba yerleştirin. Ön mandalı 
kullanarak motorun üst parçasını sabitleyin.

2.7 Boşaltma: 
 VL500 55/75 l 

2.8 Kuru çekme işleminden 
sonra boşaltma 

Kuru çekme işlemini takiben boşaltma yapmadan önce elektrik fişini 
prizden çıkartın. Filtreleri ve toz torbasını düzenli olarak kontrol edin. 
Motorun üst parçasını ayırmak için dışarı doğru çekerek mandalı ser-
best duruma getirin. Motorun üst parçasını kaptan kaldırarak açın. 

Kartuş filtre: Filtreyi temizlemek için sallayın, fırçalayın ya da yıkayın. 
Tekrar kullanmadan önce kuruyana kadar bekleyin. Motor filtresini kont-
rol edin, tıkanmışsa değiştirin. 

Bez filtre: Bez filtreyi tutun ve temizlik makinesinden kaldırarak çıkar-
tın. Filtredeki tüm toz uzaklaşana kadar filtreyi sallayın.

Toz torbası: Doluluk durumunu görmek için torbayı kontrol edin. Gere-
kiyorsa toz torbasını değiştirin. Eski torbayı çıkartın. Yeni torba, lastik 
membranlı mukavva parça, vakum girişinden geçirilerek takılır. Lastik 
membranın, vakum girişindeki yükseltiyi geçtiğinden emin olun. 
Boşalttıktan sonra: Motorun üst parçasını kabın üzerine kapatın. Ön 
mandalla sabitleyin. Kartuş filtre ya da bez filtre ve toz torbası makine-
ye takılı değilken asla kuru malzeme çektirmeyin. Elektrikli süpürgenin 
emme performansı, filtrenin ve toz torbasının boyutuna ve kalitesine 
bağlıdır. Bu nedenle yalnızca orijinal filtreler ve toz torbaları kullanın.

DİKKAT
Kabı boşaltırken ellerinizi, parmaklarınızı vs. eğdirme meka-
nizmasına sıkıştırmamaya dikkat edin.

2.5 Islak çekme işleminden 
sonra boşaltma

Kabı boşaltmadan önce elektrikli süpürgenin fişini prizden çekin. Her sıvı 
çekme işleminden sonra her zaman kabı ve şamandıra sistemini boşaltın ve 
temizleyin. Makinede şamandıra sistemi ve filtreler takılı değilken asla sıvı çek-
tirmeyin.
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3.1 Şamandıra sisteminin 
bakımı

Bakım işlemi yapmadan önce elektrik fişini prizden çıkartın. Her sıvı 
çekme işleminden sonra her zaman kabı ve şamandıra sistemini boşal-
tın ve temizleyin. Motorun üst parçasını ayırmak için dışarı doğru çeke-
rek ön mandalı serbest duruma getirin. Motorun üst parçasını kaptan 
kaldırarak açın. Daha sonra sepeti sola döndürerek şamandıra sepetini 
gevşetin. Tüm şamandıra sistemini motorun üst kısmından çıkartın.  
Motor girişinin ön tarafından bir filtre bulunmaktadır. Bu motor filtresini 
kontrol edin. Filtre tıkalıysa yeni filtre ile değiştirin. Motorun üst parçası-
nı kaba tekrar takmadan önce şamandıra valfini ve şamandıra sepetini 
ıslak bir bezle silin. Daha sonra şamandıra valfini şamandıra sepetine 
tekrar takın. Şamandıra valfinin sızdırmazlık yüzeyinin, yukarı, motorun 
üst parçasına doğru takıldığından emin olun. Şamandıra sepetini tak-
mak için sepetteki oku, oka takın. Daha sonra sepeti sağa döndürerek 
şamandıra sepetini sıkın.

3.2 Bakım

4.2 Taşıma

4.3 Saklama

4.4 Garanti

4.5 Temizleyicinin geri 
 dönüştürülmesi

• Pislik tankını taşımadan önce tüm kilitleri kapatın.
• Son olarak motorun üst parçasını/kabı arabadan çıkartın 

(VL500 55/75).
• Pislik tankında sıvı varsa temizlik makinesini yana yatırmayın.
• Temizlik makinesini kaldırmak için bir vinç kancası kullanmayın.

Cihazı, kuru ve donmaya karşı korumalı bir yerde saklayın.

Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.

Araç üzerinde yapılacak yetkisiz değişiklikler, yanlış fırçaların yanı sıra 
aracın hedeflenen amaçtan farklı biçimde kullanılması, üreticinin, hasa-
ra neden olabilecek yükümlülüklerinden muaf olmasını sağlar.

Eski makineyi hemen kullanılmaz hale getirin.
1. Temizlik makinesinin fişini prizden çıkartın.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Elektrikli cihazları evsel çöplerle birlikte atmayın.

Üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp kutusu sembolü 
ile işaretlenmiş ekipmanlar, kullanılmış elektrikli ve elektronik 
ekipmanların ayrılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması 

gerektiğini gösterir. İnsan sağlığı ve çevre üzerindeki olumsuz etkileri 

4.1 Kullandıktan sonra Makine kullanılmadığında fişi prizden çekin. Kabloyu, makineden baş-
layarak sarın. Elektrik kablosu, motorun üst parçasında ya da kapta yer 
alan tutamakların/kancaların üzerine sarılabilir. Bazı modellerde, akse-
suarlar için özel saklama alanları bulunmaktadır. 

3 Bakım

Bakım işlemi yapmadan önce fişi prizden çıkartın. Makineyi kullanma-
dan önce bilgi plakasında yer alan frekansın ve voltajın, şebeke elektri-
ğiyle uyumlu olduğundan emin olun. 

Özellikler ve ayrıntılar, önceden haber verilmeden değiştirilebilir. Re-
simlerde gösterilen aksesuarlar modelden modele farklılık gösterebilir. 

Temizlik makinesini her zaman kuru bir yerde saklayın. Temizlik maki-
nesi sürekli ağır çalışmalar için tasarlanmıştır. Çalışma saatine bağlı 
olarak toz filtrelerinin değiştirilmesi gerekmektedir. Kabı, kuru bir bezle 
ve az miktarda püskürtmeli cila temiz tutun. 

Satış sonrası servisle ilgili ayrıntılı bilgi için bayinizle görüşün.

4 Temizlik makinesini kullandıktan sonra
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önlemek için ekipman, belirlenen toplama noktalarına ayrı olarak ber-
taraf edilmelidir. 
Elektrikli ve elektronik ev aletlerinin kullanıcıları, belediyenin toplama 
programlarını kullanmalıdır. Ticari olarak kullanılan elektrikli ve elek-
tronik ekipmanların belediyenin atık toplama programlarıyla bertaraf 
edilmemesi gerektiğini lütfen unutmayın. Size uygun bertaraf etme 
seçenekleri hakkında bilgi vermekten memnuniyet duyarız.

İTHALATÇI FİRMA :
Nilfisk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul, Türkiye
Tel: +90 216 466 94 94
Faks: +90 216 527 30 32
www.nilfisk.com.tr

ÜRETİM YERİ :
MACARİSTAN
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TÜKET C N N SEÇ ML K HAKLARI 

Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  durumunda tüketici, 6502 say l  

Tüketicinin Korunmas  Hakk nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a- Sözle meden dönme, 

b- Sat  bedelinden indirim isteme, 

c- Ücretsiz onar lmas n  isteme, 

ç- Sat lan n ay ps z bir misli ile de i tirilmesini isteme, 

haklar ndan birini kullanabilir. 

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar m hakk n  seçmesi durumunda 

sat c ; i çilik masraf , de i tirilen parça bedeli ya da ba ka herhangi bir ad 

alt nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal n onar m n  yapmak veya 

yapt rmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onar m hakk n  üretici veya 

ithalatç ya kar  da kullanabilir. Sat c , üretici ve ithalatç  tüketicinin bu 

hakk n  kullanmas ndan müteselsilen sorumludur. 

Tüketicinin, ücretsiz onar m hakk n  kullanmas  halinde mal n; 

- Garanti süresi içinde tekrar ar zalanmas , 

- Tamiri için gereken azami sürenin a lmas , 

- Tamirinin mümkün olmad n n, yetkili servis istasyonu, sat c , üretici 

veya ithalatç  taraf ndan bir raporla belirlenmesi durumlar nda; 

tüketici mal n bedel iadesini, ay p oran nda bedel indirimini veya imkân 

varsa mal n ay ps z misli ile de i tirilmesini sat c dan talep edebilir. 

Sat c , tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 

durumunda sat c , üretici ve ithalatç  müteselsilen sorumludur. 

 

Sat c  taraf ndan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret 
Bakanl  Tüketicinin Korunmas  ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü üne ba vurabilir. 

Tüketici, ç kabilecek uyu mazl klarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari 

yerle im yerinin bulundu u veya tüketici i leminin yap ld  yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 

veya Tüketici Mahkemesine ba vurabilir.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VL500 series 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool  

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 

 



nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Feb 3, 2022 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 



 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: VL500 XX-X XXX, MAXXI II XX WD, where 
 

 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD
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